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י1 וּֽלְנָעֳמִ֞
และ–นาโอมี
H5281

]מידע[
(ม)ี
H3045

)מוֹדַ֣ע(
ญาติ
H4129

הּ לְאִישָׁ֗
ของ–สาม–ีของนาง
H0376

אִי֚שׁ
ชาย
H0376

גִּבּ֣וֹר
ผูม้อีำานาจ
H1368

יִל חַ֔
มัง่คัง่
H2428

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
จาก–ครอบครวั–ของ
H4940

אֱלִימֶלֶ֑ךְ
เอลีเมเลค
H0458

וּשְׁמ֖וֹ
และ–ชื่อ–ของเขา
H8034

עַז׃ בֹּֽ
โบอาส
H1162

และนาโอมมีญีาติของสามขีองตนคนหนึ่ง เป็นชายมัง่คัง่มาก จากครอบครวัเดียวกันกับเอลีเมเลค และชื่อของท่านคือโบอาส

וַתֹּאמֶר2֩
และ–กล่าว
H0559

ר֨וּת
รูธ
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֜ה
ชาวโมอับ
H4125

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

י נָעֳמִ֗
นาโอมี
H5281

לְכָה־ אֵֽ
ขอให–้ฉัน–ไป
H3212

נָּ֤א
เถิด
H4994

הַשָּׂדֶה֙
ไปยงั–ทุ่งนา

ה     וַאֲלַקֳטָּ֣
และ–เก็บ–รวงขา้ว
H3950

ים     בַשִׁבֳּלִ֔
ในท่ามกลาง–รวง

ר אַחַ֕
ตามหลัง

ר אֲשֶׁ֥
ผูท่ี้

אֶמְצָא־
ฉัน–จะพบ
H4672

ן חֵ֖
ความชอบ
H2580

בְּעֵינָי֑ו
ในสายตา–ของเขา

אמֶר וַתֹּ֥
และ–กล่าว
H0559

לָ֖הּ
แก่–นาง

י לְכִ֥
จงไป
H3212

י׃ בִתִּֽ
ลกูสาว–ของฉัน
H1323

และรูธหญิงชาวโมอับกล่าวแก่นาโอมวีา่ �บดันี้ขอใหล้กูไปท่ีทุ่งนา และเก็บรวงขา้วตกตามหลังผูท่ี้มสีายตากรุณาต่อลกูเถิด� 
และนาโอมกีล่าวแก่นางวา่ �จงไปเถิด ลกูสาวของแมเ่อ๋ย�

לֶך3ְ וַתֵּ֤
และ–ไป
H3212

וַתָּבוֹא֙
และ–มาถึง
H0935

ט וַתְּלַקֵּ֣
และ–เก็บ–รวงขา้ว
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֔
ใน–ทุ่งนา

י אַחֲרֵ֖
ตามหลัง

ים הַקֹּצְרִ֑
ผู–้เก่ียวขา้ว

וַיִּ֣קֶר
และ–บงัเอิญ

הָ מִקְרֶ֔
เกิดขึ้น–กับนาง
H4745

ת חֶלְקַ֤
สว่นหนึ่ง–ของ

הַשָּׂדֶה֙
ทุ่งนา

עַז לְבֹ֔
ของ–โบอาส
H1162

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
จาก–ครอบครวั–ของ
H4940

לֶךְ׃ אֱלִימֶֽ
เอลีเมเลค
H0458

และนางก็ออกไป และมา และเก็บขา้วตกในนาตามหลังพวกคนเก่ียวขา้ว และบงัเอิญนางได้เขา้ไปในสว่นทุ่งนาท่ีเป็นของโบอาส 
ผูซ้ึ่งเป็นญาติของเอลีเมเลค

וְהִנֵּה־4
และ–ดเูถิด
H2009

עַז בֹ֗
โบอาส
H1162

בָּ֚א
มาถึง
H0935

ית  חֶםמִבֵּ֣ לֶ֔
จาก–เบธเลเฮม
H1035

וַיֹּ֥אמֶר
และ–กล่าว
H0559

ים לַקּוֹצְרִ֖
แก่–ผูเ้ก่ียวขา้ว

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

עִמָּכֶם֑
อยูกั่บ–พวกท่าน

וַיֹּ֥אמְרוּ
และ–พวกเขา–กล่าว
H0559

ל֖וֹ
แก่–เขา

יְבָרֶכְךָ֥
ทรงอวยพร–ท่าน
H1288

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และดเูถิด โบอาสมาจากเมอืงเบธเลเฮม และกล่าวแก่พวกคนเก่ียวขา้ววา่ �ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บพวกเจา้เถิด� 
และพวกเขาตอบท่านวา่ �ขอพระเยโฮวาหท์รงอวยพรท่านเถิด�

וַיֹּ֤אמֶר5
และ–กล่าว
H0559

֙ בֹּעַ֙ז
โบอาส
H1162

לְנַעֲר֔וֹ
แก่–คนรบัใช–้ของเขา
H5288

ב הַנִּצָּ֖
ผูท่ี้–ดแูล
H5324

עַל־
เหนือ

ים הַקּֽוֹצְרִ֑
ผูเ้ก่ียวขา้ว

י לְמִ֖
ของ–ใคร
H4310

ה הַנַּעֲרָ֥
หญิงสาว
H5291

את׃ הַזֹּֽ
คนนี้
H2063

แล้วโบอาสกล่าวแก่คนใชข้องตนท่ีอยูเ่หนือพวกคนเก่ียวขา้วนัน้วา่ �หญิงสาวคนนี้เป็นของใคร�
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עַן6 וַיַּ֗
และ–ตอบ

הַנַּ֛עַר
คนหนุ่ม
H5288

ב הַנִּצָּ֥
ผูท่ี้–ดแูล
H5324

עַל־
เหนือ

ים הַקּוֹצְרִ֖
ผูเ้ก่ียวขา้ว

וַיֹּאמַר֑
และ–กล่าว
H0559

נַעֲרָ֤ה
หญิงสาว
H5291

מֽוֹאֲבִיָּה֙
ชาวโมอับ
H4125

יא הִ֔
นาง
H1931

בָה הַשָּׁ֥
ผูท่ี้–กลับมา
H7725

ם־ עִֽ
กับ

י נָעֳמִ֖
นาโอมี
H5281

ה מִשְּׂדֵ֥
จาก–ทุ่งนา–ของ

ב׃ מוֹאָֽ
โมอับ
H4124

และคนใชท่ี้ถกูตัง้ใหด้แูลพวกคนเก่ียวขา้วตอบและกล่าววา่ �นางเป็นหญิงสาวชาวโมอับท่ีกลับมาพรอ้มกับนาโอมอีอกมาจากแผน่ดินโมอับ

אמֶר7 וַתֹּ֗
และ–นาง–กล่าว
H0559

אֲלַקֳטָה־
ขอให–้ฉัน–เก็บ
H3950

נָּא֙
เถิด
H4994

י וְאָסַפְתִּ֣
และ–รวบรวม
H0622

ים עֳמָרִ֔ בָֽ
ในท่ามกลาง–ฟอ่นขา้ว

י אַחֲרֵ֖
ตามหลัง

ים הַקּוֹצְרִ֑
ผูเ้ก่ียวขา้ว

וַתָּב֣וֹא
และ–นาง–มา
H0935

תַּעֲמ֗וֹד וַֽ
และ–ยนืทำางาน
H5975

מֵאָ֤ז
ตัง้แต่

הַבֹּקֶ֙ר֙
เชา้
H1242

וְעַד־
จนถึง
H5704

תָּה עַ֔
บดันี้
H6258

זֶה֛
นี่คือ
H2088

הּ שִׁבְתָּ֥
การพกั–ของนาง
H3427

יִת הַבַּ֖
ใน–บา้น

ט׃ מְעָֽ
เล็กน้อย
H4592

และนางได้กล่าววา่ �ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน 
ขออนุญาตใหข้า้พเจา้เก็บขา้วตกและเก็บเก่ียวตามหลังพวกคนเก่ียวขา้วในท่ามกลางฟอ่นขา้วทัง้หลายเถิด� ดังนัน้นางจงึมา 
และเก็บขา้วตกต่อเนื่องมาตัง้แต่เวลาเชา้จนถึงบดันี้ เวน้แต่นางได้พกับา้งเล็กน้อยในโรงนา�

וַיֹּאמֶר8֩
และ–กล่าว
H0559

עַז בֹּ֨
โบอาส
H1162

אֶל־
แก่
H0413

ר֜וּת
รูธ
H7327

הֲל֧וֹא
มใิชห่รอื
H3808

שָׁמַעַ֣תְּ
เธอ–ได้ยนิ
H8085

י בִּתִּ֗
ลกูสาว–ของฉัน
H1323

אַל־
อยา่
H0408

֙ תֵּלְכִי
ไป
H3212

לִלְקֹט֙
เก็บ–รวงขา้ว
H3950

בְּשָׂדֶ֣ה
ใน–ทุ่งนา

ר אַחֵ֔
อ่ืน
H0312

וְגַם֛
และ–อยา่
H1571

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

י תַעֲבוּרִ֖
ขา้ม–ไป

מִזֶּ֑ה
จาก–ท่ีนี่
H2088

ה וְכֹ֥
แต่–จงอยู่
H3541

ין תִדְבָּקִ֖
ติดสนิท
H1692

עִם־
กับ

י׃ נַעֲרֹתָֽ
สาวใช–้ของฉัน
H5291

แล้วโบอาสกล่าวแก่รูธวา่ �เจา้ได้ยนิแล้วมใิชห่รอื ลกูสาวของเราเอ๋ย อยา่ไปเก็บขา้วตกในทุ่งนาอ่ืน หรอืไปจากท่ีนี่เลย แต่จงอยูใ่กล้ ๆ 
พวกสาวใชข้องเรา

יִך9ְ עֵינַ֜
ดวงตา–ของเธอ

בַּשָּׂדֶ֤ה
ใน–ทุ่งนา

אֲשֶׁר־
ท่ี

֙ יִקְצֹרוּן
พวกเขา–เก่ียว

וְהָלַכְ֣תִּ      
และ–ตามไป
H1980

ן אַחֲרֵיהֶ֔
ขา้งหลัง–พวกนาง

הֲל֥וֹא
มใิชห่รอื
H3808

יתִי צִוִּ֛
ฉัน–ได้สัง่
H6680

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
คนหนุ่ม
H5288

י לְבִלְתִּ֣
ไม–่ให้
H1115

נָגְעֵךְ֑
แตะต้อง–เธอ
H5060

ת וְצָמִ֗
และ–เมื่อ–กระหาย
H6770

֙ וְהָלַכְתְּ
จง–ไป
H1980

אֶל־
ไปยงั
H0413

ים הַכֵּלִ֔
ภาชนะ
H3627

ית וְשָׁתִ֕
และ–ดื่ม
H8354

ר מֵאֲשֶׁ֥
จากสิง่ท่ี

יִשְׁאֲב֖וּן
คนหนุ่ม–ตักมา
H7579

ים׃ הַנְּעָרִֽ
สำาหรบั–เธอ
H5288

จงใหต้าของเจา้มองดตูามทุ่งนาท่ีพวกเขากำาลังเก็บเก่ียวอยูน่ัน้ และเจา้จงติดตามพวกเขาไป เราได้กำาชบัพวกคนหนุ่ม ๆ 
มใิหแ้ตะต้องเจา้แล้วมใิชห่รอื และเมื่อเจา้กระหายน้ำ าก็เชญิไปท่ีหมอ้น้ำ าเหล่านัน้ และดื่มจากสิง่นัน้ซึ่งคนหนุ่ม ๆ ได้ตักไว�้

10֙ וַתִּפֹּל
และ–หมอบลง
H5307

עַל־
บน

יהָ פָּנֶ֔
หน้า–ของนาง
H6440

חוּ וַתִּשְׁתַּ֖
และ–ก้มกราบ
H7812

אָרְ֑צָה
ลง–ถึงดิน
H0776

אמֶר וַתֹּ֣
และ–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֗
แก่–เขา
H0413

֩ מַדּוּעַ
ทำาไม
H4069

אתִי מָצָ֨
ฉัน–ได้พบ
H4672

חֵ֤ן
ความชอบ
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
ในสายตา–ของท่าน

נִי לְהַכִּירֵ֔
ท่ี–สนใจ–ฉัน

י     וְאָּנֹכִ֖
ในเมื่อ–ฉัน
H0595

ה׃ נָכְרִיָּֽ
เป็น–คนต่างชาติ
H5237

แล้วนางก็ซบหน้าของตนลง และโน้มตัวลงถึงดิน และกล่าวแก่ท่านวา่ �ทำาไมขา้พเจา้จงึได้พบความกรุณาในสายตาของท่าน 
ท่ีท่านควรเอาใจใสข่า้พเจา้ โดยเหน็วา่ขา้พเจา้เป็นคนแปลกหน้า�
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https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm


וַיַּ֤עַן11
และ–ตอบ

֙ בֹּעַ֙ז
โบอาส
H1162

וַיֹּ֣אמֶר
และ–กล่าว
H0559

הּ לָ֔
แก่–นาง

הֻגֵּ֨ד
ได้–บอกเล่า
H5046

הֻגַּ֜ד
ได้–บอกเล่า
H5046

י לִ֗
แก่–ฉัน

ל כֹּ֤
ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

עָשִׂית֙
เธอ–ได้ทำา

אֶת־
กับ
H0854

ךְ חֲמוֹתֵ֔
แมส่าม–ีของเธอ
H2545

י אַחֲרֵ֖
หลังจาก

מ֣וֹת
การตาย–ของ
H4194

ךְ אִישֵׁ֑
สาม–ีของเธอ
H0376

י עַזְבִ֞ וַתַּֽ
และ–เธอ–ท้ิง

יךְ     אָּבִ֣
บดิา–ของเธอ
H0001

ךְ וְאִמֵּ֗
และ–มารดา–ของเธอ
H0517

וְאֶרֶ֙ץ֙
และ–แผน่ดิน
H0776

ךְ מֽוֹלַדְתֵּ֔
เกิด–ของเธอ
H4138

י לְכִ֔ וַתֵּ֣
และ–เธอ–มา
H3212

אֶל־
ไปยงั
H0413

ם עַ֕
ประชากร

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

לאֹ־
ไม่
H3808

עַתְּ יָדַ֖
เธอ–รูจ้กั
H3045

תְּמ֥וֹל
เมื่อวาน
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
หรอื–วนัก่อน
H8032

โบอาสตอบและกล่าวแก่นางวา่ �มคีนสำาแดงใหเ้ราทราบหมดแล้ว 
ถึงบรรดาสิง่ท่ีเจา้ได้ปฏิบติัต่อแมส่ามขีองเจา้ตัง้แต่ความตายของสามขีองเจา้ และการท่ีเจา้ยอมจากบดิาของเจา้ และมารดาของเจา้ 
และแผน่ดินเกิดของเจา้ และมาถึงยงัประชากรหนึ่งซึ่งเจา้ไมเ่คยรูจ้กัมาก่อน

ם12 יְשַׁלֵּ֥
ขอ–ทรงตอบแทน

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

פָּעֳלֵךְ֑
การกระทำา–ของเธอ
H6467

י וּתְהִ֨
และ–ขอให–้เป็น
H1961

ךְ מַשְׂכֻּרְתֵּ֜
บำาเหน็จ–ของเธอ
H4909

ה שְׁלֵמָ֗
ครบบรบูิรณ์
H8003

מֵעִ֤ם
จาก

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

את בָּ֖
เธอ–ได้มา
H0935

לַחֲס֥וֹת
เพื่อ–ล้ีภัย
H2620

חַת־ תַּֽ
ใต้
H8478

יו׃ כְּנָפָֽ
ปีก–ของพระองค์
H3671

ขอพระเยโฮวาหท์รงตอบแทนการงานของเจา้เถิด และขอใหบ้ำาเหน็จอันบรบูิรณ์ถกูประทานแก่เจา้จากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล 
ผูซ้ึ่งเจา้เขา้มาวางใจอยูใ่ต้ปีกของพระองค์นัน้�

תֹּאמֶר13 וַ֠
และ–นาง–กล่าว
H0559

אֶמְצָא־
ขอให–้ฉัน–ได้พบ
H4672

ן חֵ֨
ความชอบ
H2580

בְּעֵינֶי֤ךָ
ในสายตา–ของท่าน

֙ אֲדֹנִי
เจา้นาย–ของฉัน
H0113

י כִּ֣
เพราะ

נִי חַמְתָּ֔ נִֽ
ท่าน–ได้ปลอบโยน–ฉัน
H5162

י וְכִ֥
และ–เพราะ

רְתָּ דִבַּ֖
ท่าน–ได้พูด
H1696

עַל־
ถึง

לֵב֣
ใจ–ของ

שִׁפְחָתֶ֑ךָ
สาวใช–้ของท่าน
H8198

֙ וְאָנֹכִי
แมว้า่–ฉัน
H0595

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

הְיֶ֔ה אֶֽ
เป็น
H1961

כְּאַחַ֖ת
เหมอืน–คนหนึ่ง–ของ
H0259

יךָ׃ שִׁפְחֹתֶֽ
สาวใช–้ของท่าน
H8198

แล้วรูธกล่าววา่ �ขอใหข้า้พเจา้ได้พบความโปรดปรานในสายตาของท่าน เจา้นายของขา้พเจา้ เพราะท่านได้ปลอบประโลมใจขา้พเจา้ 
และเพราะท่านได้กล่าวอยา่งไมตรต่ีอหญิงคนใชข้องท่าน ถึงแมว้า่ขา้พเจา้ไมเ่ป็นเหมอืนคนหนึ่งในพวกหญิงคนใชข้องท่าน�

וַיֹּאמֶר14֩
และ–กล่าว
H0559

ה לָ֨
แก่–นาง

עַז בֹ֜
โบอาส
H1162

לְעֵת֣
เมื่อ–ถึง–เวลา
H6256

כֶל הָאֹ֗
กิน–อาหาร
H0400

ׁי שִֽ גֹּ֤
จงมา–ใกล้
H5066

הֲלֹם֙
ท่ีนี่
H1988

וְאָכַלְ֣תְּ
และ–กิน
H0398

מִן־
จาก

חֶם הַלֶּ֔
ขนมปัง
H3899

לְתְּ וְטָבַ֥
และ–จุม่
H2881

ךְ פִּתֵּ֖
ชิน้ขนมปัง–ของเธอ

מֶץ בַּחֹ֑
ใน–น้ำ าสม้
H2558

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
และ–นาง–นัง่
H3427

ד מִצַּ֣
ขา้ง
H6654

ים הַקּֽוֹצְרִ֔
ผูเ้ก่ียวขา้ว

וַיִּצְבָּט־
และ–เขา–ยื่น
H6642

לָהּ֣
ให–้นาง

י קָלִ֔
ขา้วคัว่
H7039

אכַל וַתֹּ֥
และ–นาง–กิน
H0398

ע וַתִּשְׂבַּ֖
และ–อ่ิม
H7646

ר׃ וַתֹּתַֽ
และ–เหลือ
H3498

และโบอาสกล่าวแก่นางวา่ �เมื่อถึงเวลารบัประทานอาหารเชญิเจา้มาท่ีนี่เถิด และรบัประทานขนมปัง และจิม้อาหารของเจา้ในน้ำ าสม้เถิด� 
และนางได้นัง่ลงขา้ง ๆ พวกคนเก่ียวขา้ว และโบอาสสง่ขา้วคัว่ใหน้าง และนางก็รบัประทาน และอ่ิมหนำา และยงัมเีหลืออยู่
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https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2545.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4909.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/1988.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/2558.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6654.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7039.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm


קָם15 וַתָּ֖
และ–นาง–ลกุขึ้น

ט לְלַקֵּ֑
เพื่อ–เก็บรวงขา้ว
H3950

֩ וַיְצַו
และ–สัง่
H6680

עַז בֹּ֨
โบอาส
H1162

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו נְעָרָ֜
คนหนุ่ม–ของเขา
H5288

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

גַּ֣ם
แมแ้ต่
H1571

ין בֵּ֧
ในท่ามกลาง
H0996

ים עֳמָרִ֛ הָֽ
ฟอ่นขา้ว

ט תְּלַקֵּ֖
ใหน้าง–เก็บ
H3950

א ֹ֥ וְל
และ–อยา่
H3808

תַכְלִימֽוּהָ׃
ทำาให–้นาง–อับอาย
H3637

และเมื่อนางลกุขึ้นไปเพื่อเก็บขา้วตก โบอาสก็บญัชาพวกคนหนุ่มของท่าน โดยกล่าววา่ 
�จงยอมใหน้างเก็บขา้วตกในท่ามกลางฟอ่นขา้วทัง้หลาย และอยา่ติเตียนนางเลย

וְגַם16֛
และ–ยงั
H1571

שֹׁל־
ดึง

לּוּ תָּשֹׁ֥
ดึง–ออกมา

לָ֖הּ
ให–้นาง

מִן־
จาก

ים הַצְּבָתִ֑
มดัขา้ว
H6653

ם וַעֲזַבְתֶּ֥
และ–ท้ิงไว้

וְלִקְּטָ֖ה
ใหน้าง–เก็บ
H3950

א ֹ֥ וְל
และ–อยา่
H3808

תִגְעֲרוּ־
ตำาหนิ
H1605

הּ׃ בָֽ
นาง

และปล่อยขา้วหลายกำามอืใหต้กแบบจงใจสำาหรบันางด้วย และท้ิงพวกมนัไว ้เพื่อนางจะได้เก็บขา้วตกเหล่านัน้ และอยา่ตำาหนินางเลย�

ט17 וַתְּלַקֵּ֥
และ–นาง–เก็บรวงขา้ว
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֖
ใน–ทุ่งนา

עַד־
จนถึง
H5704

הָעָרֶ֑ב
เวลา–เยน็
H6153

וַתַּחְבֹּט֙
และ–ฟาดเมล็ด
H2251

אֵת֣
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี

טָה לִקֵּ֔
นาง–ได้เก็บ
H3950

י וַיְהִ֖
และ–ได้
H1961

כְּאֵיפָ֥ה
ประมาณ–เอฟาห–์หนึ่ง
H0374

ים׃ שְׂעֹרִֽ
ขา้วบารเ์ลย์
H8184

ดังนัน้นางจงึเก็บขา้วตกในทุ่งนาจนถึงเวลาเยน็ และนวดขา้วท่ีนางเก็บมาได้นัน้ และได้ขา้วบารเ์ลยป์ระมาณหนึ่งเอฟาห์

וַתִּשָּׂא18֙
และ–นาง–ยกขึ้น
H5375

וַתָּב֣וֹא
และ–เขา้ไป
H0935

יר הָעִ֔
ใน–เมอืง

רֶא וַתֵּ֥
และ–เหน็
H7200

הּ חֲמוֹתָ֖
แมส่าม–ีของนาง
H2545

אֵת֣
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี

טָה לִקֵּ֑
นาง–ได้เก็บ
H3950

וַתּוֹצֵא֙
และ–นำาออกมา
H3318

וַתִּתֶּן־
และ–ให้
H5414

הּ לָ֔
แก่–นาง

אֵ֥ת
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี

רָה הוֹתִ֖
นาง–เหลือไว้
H3498

הּ׃ מִשָּׂבְעָֽ
จาก–ท่ี–อ่ิม–ของนาง
H7648

และนางยกขา้วนัน้ขึ้น และเขา้ไปในนคร และแมส่ามขีองนางก็เหน็ขา้วท่ีนางได้เก็บมานัน้ และนางเอาอาหารออกมา 
และใหส้ว่นท่ีนางได้สงวนไวเ้มื่อนางรบัประทานอ่ิมแล้วนัน้แก่แมส่ามี

וַתֹּאמֶר19֩
และ–กล่าว
H0559

הּ לָ֨
แก่–นาง

הּ חֲמוֹתָ֜
แมส่าม–ีของนาง
H2545

ה אֵיפֹ֨
ท่ีไหน
H0375

טְתְּ לִקַּ֤
เธอ–เก็บรวงขา้ว
H3950

הַיּוֹם֙
วนันี้
H3117

וְאָנָ֣ה
และ–ท่ีไหน
H0575

ית עָשִׂ֔
เธอ–ทำางาน

י יְהִ֥
ขอให้
H1961

ךְ מַכִּירֵ֖
ผู–้สนใจ–เธอ

בָּר֑וּךְ
ได้รบัพร
H1288

וַתַּגֵּ֣ד
และ–นาง–บอก
H5046

הּ לַחֲמוֹתָ֗
แก่–แมส่าม–ีของนาง
H2545

אֵ֤ת
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
ผูท่ี้

עָשְׂתָה֙
นาง–ทำางาน

עִמּ֔וֹ
ด้วย–เขา

אמֶר וַתֹּ֗
และ–กล่าว
H0559

ם שֵׁ֤
ชื่อ–ของ
H8034

הָאִישׁ֙
ชาย–นัน้
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

יתִי עָשִׂ֧
ฉัน–ทำางาน

עִמּ֛וֹ
ด้วย–เขา

הַיּ֖וֹם
วนันี้
H3117

עַז׃ בֹּֽ
คือ–โบอาส
H1162

และแมส่ามขีองนางกล่าวแก่นางวา่ �วนันี้ลกูไปเก็บขา้วตกท่ีไหน และลกูไปทำางานท่ีไหน ขอใหช้ายท่ีเอาใจใสล่กูได้รบัพระพรเถิด� 
และนางได้สำาแดงใหแ้มส่ามขีองนางฟงัวา่ นางไปทำางานกับผูใ้ด และกล่าววา่ �ชื่อของผูช้ายท่ีลกูไปทำางานด้วยในวนันี้คือ โบอาส�
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https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
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אמֶר20 וַתֹּ֨
และ–กล่าว
H0559

י נָעֳמִ֜
นาโอมี
H5281

הּ לְכַלָּתָ֗
แก่–ลกูสะใภ้–ของนาง
H3618

בָּר֥וּךְ
ผูไ้ด้รบัพร
H1288

הוּא֙
เขา
H1931

לַיהוָ֔ה
ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

אֲשֶׁר֙
ผูซ้ึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

עָזַב֣
ทรง–ทอดท้ิง

חַסְדּ֔וֹ
ความรกัมัน่คง–ของพระองค์

אֶת־
ต่อ
H0854

הַחַיִּ֖ים
ผูม้ชีวีติ

וְאֶת־
และ–ต่อ
H0854

ים הַמֵּתִ֑
ผูท่ี้–ล่วงลับ
H4191

אמֶר וַתֹּ֧
และ–กล่าว
H0559

לָהּ֣
แก่–นาง

י נָעֳמִ֗
นาโอมี
H5281

קָר֥וֹב
ใกล้ชดิ
H7138

֙ לָנ֙וּ
กับ–เรา

ישׁ הָאִ֔
ชาย–นัน้
H0376

גֹּאֲלֵ֖נוּ מִֽ
ผูไ้ถ่–ของเรา

הֽוּא׃
เขา–เป็น
H1931

และนาโอมกีล่าวแก่ลกูสะใภ้ของตนวา่ �ขอใหเ้ขาได้รบัพระพรจากพระเยโฮวาห ์
ผูม้ไิด้ทรงหมดสิน้พระกรุณาของพระองค์แก่ผูท่ี้ยงัมชีวีติอยูแ่ละแก่ผูท่ี้ตายไปแล้ว� และนาโอมกีล่าวแก่นางวา่ 
�ชายคนนัน้เป็นญาติของพวกเรา เป็นญาติสนิทคนหนึ่งของพวกเรา�

אמֶר21 וַתֹּ֖
และ–กล่าว
H0559

ר֣וּת
รูธ
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֑ה
ชาวโมอับ
H4125

׀גַּ֣ם 
ยิง่กวา่นัน้
H1571

כִּי־
เพราะ

אָמַר֣
เขา–กล่าว
H0559

י אֵלַ֗
แก่–ฉัน
H0413

עִם־
กับ

ים הַנְּעָרִ֤
คนรบัใช้
H5288

אֲשֶׁר־
ท่ี

֙ לִי
ของ–ฉัน

ין תִּדְבָּקִ֔
จง–อยูใ่กล้
H1692

עַד֣
จนกวา่
H5704

אִם־
(จนกวา่)

כִּלּ֔וּ
พวกเขา–เก่ียวขา้ว–เสรจ็
H3615

אֵ֥ת
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

יר הַקָּצִ֖
ฤด–ูเก่ียวขา้ว

אֲשֶׁר־
ท่ี

י׃ לִֽ
ของ–ฉัน

และรูธหญิงชาวโมอับกล่าววา่ �ท่านยงัพูดกับลกูด้วยวา่ �เจา้จงอยูใ่กล้คนหนุ่ม ๆ ของเราจนกวา่พวกเขาจะเก่ียวขา้วทัง้หมดของเราเสรจ็��

אמֶר22 וַתֹּ֥
และ–กล่าว
H0559

י נָעֳמִ֖
นาโอมี
H5281

אֶל־
แก่
H0413

ר֣וּת
รูธ
H7327

כַּלָּתָ֑הּ
ลกูสะใภ้–ของนาง
H3618

ט֣וֹב
ดี

י בִּתִּ֗
ลกูสาว–ของฉัน
H1323

י כִּ֤
ท่ี

֙ צְאִי תֵֽ
เธอ–ออกไป
H3318

עִם־
กับ

יו נַעֲ֣רוֹתָ֔
สาวใช–้ของเขา
H5291

א ֹ֥ וְל
เพื่อ–ไม–่ให้
H3808

יִפְגְּעוּ־
มคีน–ทำารา้ย
H6293

בָ֖ךְ
เธอ

ה בְּשָׂדֶ֥
ใน–ทุ่งนา

ר׃ אַחֵֽ
อ่ืน
H0312

และนาโอมกีล่าวแก่รูธลกูสะใภ้ของตนวา่ �นัน่ก็ดีแล้ว ลกูสาวของแมเ่อ๋ย ท่ีเจา้จะออกไปทำางานกับพวกสาวใชข้องเขา 
เพื่อวา่พวกเขาจะไมพ่บเจา้ในทุ่งนาอ่ืน ๆ�

ק23 וַתִּדְבַּ֞
และ–นาง–อยูใ่กล้
H1692

בְּנַעֲר֥וֹת
กับ–สาวใช–้ของ
H5291

֙ בֹּעַ֙ז
โบอาส
H1162

ט לְלַקֵּ֔
เพื่อ–เก็บรวงขา้ว
H3950

עַד־
จนถึง
H5704

כְּל֥וֹת
สิน้สดุ–ของ
H3615

יר־ קְצִֽ
ฤด–ูเก่ียว

ים הַשְּׂעֹרִ֖
ขา้วบารเ์ลย์
H8184

וּקְצִ֣יר
และ–ฤด–ูเก่ียว

ים חִטִּ֑ הַֽ
ขา้วสาลี
H2406

שֶׁב וַתֵּ֖
และ–นาง–อาศัยอยู่
H3427

אֶת־
กับ
H0854

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
แมส่าม–ีของนาง
H2545

ดังนัน้นางจงึอยูใ่กล้พวกสาวใชข้องโบอาสเพื่อจะเก็บขา้วตกจนสิน้ฤดเูก่ียวขา้วบารเ์ลยแ์ละฤดเูก่ียวขา้วสาลี และได้อาศัยอยูกั่บแมส่ามขีองนาง
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